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For installation inline in an existing pipe.  Material: PVC/PE and elastomer.

WaStop® Check Valve

Installation
WaStop® can be installed at any angle, from vertical to horizontal, at either the inlet or the 
outlet.  The greater the angle, the more efficient the self-rinsing effect.  A minimum incline of 
1.5% is recommended when installing WaStop® in a sewage drain, or 1% for installations in storm 
water drains.  Install top-bottom in a vertical line. 

Maintenance
Occasional maintenance, rinsing and checking of the valve is recommended.  Care should 
be taken if high pressure flushing is used. WaStop® should be installed in a position that enables 
inspection, for example, in connection to a manhole.

Test in-situ
Test conditions
• The test medium shall be water.
• The back-flow pressure shall be 1 kPa.
• The reference level for back-flow pressure during the test should be the top of the pipe.

Test procedure
• The back-flow pressure shall be maintained for 10 minutes.
• The test shall be deemed to have been passed if the leakage does not exceed 0.5l 

after having achieved the back-flow pressure.  

Guarantee
WaStop International AB shall remedy defects in the Product resulting from material and/or 
workmanship for a period of two years from the original date of purchase and as long as 
the Product has been used in accordance with WaStop International ABs’ recommendations 
and under normal operating conditions. The guarantee does not cover damage to the 
product caused by external mechanical forces, such as interference from humans, animals or 
machines.  Furthermore, the guarantee is not valid if the product is damaged due to exposure 
to chemical substances normally forbidden in waste water. WaStop International ABs’ liability 
is limited to the replacement or repair of the defective product. To the fullest extent the 
law permits this guarantee supersedes and voids all other guarantees, whether expressed 
or implied and in no event shall WaStop International AB be liable for any consequential 
damages. No employee, agent or other representative of WaStop International AB is 
authorised to extend the guarantee specified herein. The buyer must give notice to WaStop 
International AB within reasonable time after discovering defects.
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ENGLISH

För infällning direkt på rörledning. Material; PVC/PE och elastomer.

WaStop® Backventil

Installation
WaStop® kan monteras från horisontellt till vertikalt läge. Ju större lutning ventilen monteras i, 
desto bättre självrensning. Vid montering på spillvattenledning bör minst 1,5% lutning eftersträvas. 
Vid montering på dagvattenledning bör minst 1% lutning eftersträvas.  Montera topp-botten 
i vertikallinjen.

Underhåll
Normal tillsyn och renspolning med vatten skall göras. Vid spolning med spolbil bör stor 
försiktighet iakttagas. WaStop® skall installeras så att den är möjlig att inspektera, exempelvis 
i anslutning till en brunn.

Test in-situ
Testförhållanden
• Testmedium skall vara vatten
• Baktrycket skall vara minst 1 kPa.
• Referensnivån för trycket skall uppnå toppen på röret.

Tillvägagångssätt
• Baktrycket skall upprätthållas i 10 min.
• Testet skall betraktas som godkänt om läckaget inte överstiger 0,5 liter efter det rätt 

baktryck har uppnåtts.

Garanti
WaStop International AB skall avhjälpa/ersätta de felaktiga produkter som beror på material- 
och/eller tillverkningsfel, längst under en period av två år från det ursprungliga inköpsdatumet, 
om produkten har använts i enlighet med WaStop Internationals rekommendationer 
och under normala driftsförhållanden. Produktgarantin omfattar inte produktskador som 
uppkommit till följd av yttre mekanisk åverkan från människor, djur eller maskiner och inte 
heller produktskador som uppkommit till följd exponering av otillåtna kemiska produkter i 
avloppsvatten. WaStop International´s ansvar är begränsat till att ersätta eller reparera den 
felaktiga produkten. Denna garanti ersätter och gäller före andra, avtalade eller allmänna, 
garantier/bestämmelser om ej tvingande lagregler förskriver annat och WaStop International 
skall ej, under några omständigheter, bli ansvarig för följdskador eller indirekta skador. Varken 
WaStop International´s anställda, agenter eller andra mellanmän till WaStop International kan 
binda WaStop International till andra garantiåtaganden än ovan specificerade.  Köpare av 
felaktig produkt skall reklamera  inom skälig tid efter upptäckt av den felaktiga produkten.

SS-EN-13564 -1:2002 Type 0
US Patent No. 6,810,914, PCT/SE00/02524

SVENSKA

WaStop® Plastic eignet sich für den direkten Einbau in eine Rohrleitung.

WaStop® Rückstauventil

Installation
WaStop® kann in jedem beliebigen Winkel eingebaut werden, von horizontal bis vertikal, sowohl 
beim Einlauf, als auch beim Auslauf des Kontrollschachtes. Je grösser die Neigung, desto besser 
ist der Selbstreinigungseffekt. Bei Schmutzwasser wird ein Mindestgefälle von 1.5% empfohlen. Bei 
Regenwasser ist 1 % Gefälle ausreichend.  Die Membranachse muss vertikal in einer geraden Linie 
installiert werden. Die Spitze der Membrane muss am Rohrscheitel positioniert sein. 

Instandhaltung
Gelegentliche Pflege der Membrane wird empfohlen. Sie sollte mit klarem Wasser gespült und die 
Beweglichkeit der Membrane kontrolliert werden. Für die Reinigung darf keine Hochdruckreinigung 
angewendet werden. WaStop® sollte so eingebaut werden, dass Funktionskontrollen durchgeführt 
werden können, z.B in einem Kontrollschacht.

Test in-situ
Testbedingungen
• Als Testmedium Wasser verwenden.
• Der Rückstaudruck beträgt 1 kPa (100mm).
• Referenzniveau für den Testdruck ist Oberkante Rohrleitung.

Testablauf
• Der Rückstaudruck wird während 10 Minuten aufrecht erhalten. 
• Der Test gilt als erfolgreich, wenn die Leckrate nach Erreichen des Referenzniveaus weniger 

als 0.5 Liter beträgt. 

Garantie
Im Rahmen der Garantie beseitigt WaStop International AB Produktmängel, die auf Material- 
oder Verarbeitungsfehlern beruhen.  Der Garantiezeitraum beträgt zwei Jahre ab Kaufdatum.  
Garantieansprüche können nur geltend gemacht werden, wenn das Produkt unter normalen 
Betriebsbedingungen sowie gemäß den Empfehlungen von WaStop International AB eingesetzt 
wurde.  Diese Garantie deckt keine Schäden oder Defekte am Produkt, die verursacht sind 
durch äußere mechanische Kräfte, sei es durch Einwirkung von Personen, Tieren oder Maschinen. 
Weiters hat die Garantie keine Gültigkeit, wenn das Produkt beschädigt wird, weil es chemischen 
Substanzen ausgesetzt ist, die in Abwasser normalerweise verboten sind. Garantieansprüche an 
WaStop International AB sind auf einen Austausch oder eine Reparatur des defekten Produkts 
beschränkt.  Diese Garantie hebt in vollem gesetzlichem Ausmaß sämtliche anderen expliziten 
oder impliziten Garantien auf.  WaStop International AB ist in keiner Weise für Folgeschäden 
haftbar. Kein Angestellter, Beauftragter oder Vertreter von WaStop International AB ist berechtigt, 
die hier aufgeführten Garantiebedingungen zu erweitern. Der Käufer muss WaStop International 
AB innerhalb eines angemessenen Zeitraums über das Auftreten von Mängeln in Kenntnis setzen.
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DEUTSCH

Pour une installation sur une canalisation existante. Materiaux: Corps:  PVC/PE 
Membrane: Elastomere

Clapet Anti Retour WaStop®

Installation
Le clapet WaStop® est toutes positions.  Il se pose horizontalement avec le repère de la 
membrane en haut et une pente minimum de 1.5 % en ASSAINISSEMENT ou 1 % en PLUVIAL. Il 
peut aussi se poser verticalement.  Installation verticale dans un fond de regard.

Maintenance
Il est recommandé de vérifier régulièrement l’état de la membrane. En cas d’utilisation sous 
fortes pressions provocant une usure plus rapide, il est conseillé de poser le clapet dans un 
regard facilement accessible permettant un contrôle et un démontage rapide.

Controle et Definition des Essais
Conditions des tests
• Les essais sont effectués en situation d’utilisation avec de l’eau.
• La pression d’essai est de 1 kPa (1bar), elle est prise sur la génératrice supérieure du 

tuyau contenant la membrane du clapet.

Procédures des tests
• La pression est maintenue pendant 10 Minutes, le clapet ne doit pas laisser passer plus 

de 0,5 Litre pendant cette période d’essai.

Garanties du Fabricant 
WaStop International AB assure une garantie de 2 ans à compter de la date de facturation 
aux conditions de respecter toutes les consignes de pose du Clapet WaStop® mentionnés 
dans la  notice d’installation accompagnant le produit.  La garantie ne couvre pas les 
dommages provoqués par des forces mécaniques extérieures, causées  par des hommes, 
animaux ou machines.  De plus nous ne garantissons pas nos produits exposés a des 
substances chimiques généralement interdites dans les réseaux d’assainissement.  De 
Clapet WaStop® doit également être utilisé dans les conditions normales et adaptées de 
fonctionnement selon les recommandations du fabricant, WaStop International AB.  Nos 
Agents ou Revendeurs ne sont pas autorisés a changer ou étendre nos garanties.  En cas 
de problème, l’utilisateur doit prévenir, par écrit, le fabricant dans un délai raisonnable, le 
fabricant contrôlera immédiatement le bien fondé de la  réclamation.  Cette garantie se 
limite au seul remplacement du produit a l’identique, a l’exclusion de toutes autres garanties 
ou charges liées a son remplacement après accord écrit du fabricant.
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FRANÇAIS

Asennukseen olemassa olevan putken sisään. Materiaali: PVC/PE tai elastomeeri.

WaStop® takaisin virtauksen estoventtiili

Asennus
WaStop® voidaan asentaa mihin tahansa kulmaan, pystysuorasta vaakasuoraan, sekä 
tulo että lähtö. Mitä suurempi kulma sitä tehokkaampi itsehuuhtelu vaikutus. Minimi kallistus 
jätevesiputkissa on 1,5% sadevesiputkissa 1%.  

Asennus putken yläosa-pohja vaakasuorassa linjassa.

Huolto
Ajoittainen huolto, huuhtelu ja silmämääräinen tarkistus että venttiili on kunnossa. Tarkistusta tulee 
suorittaa jos huuhtelu tehdään käyttäen korkeaa painetta. WaStop® tulisi asentaa paikkaan, 
joka mahdollistaa tarkastelun, esimerkiksi kaivoon tulevaan liitokseen. 

Testaus käytännössä
Testiolosuhteet
• Testiaineena käytetään vettä.
• Vastapaine on 1 kPa.
• Testissä vastapaineen arvo mitataan putken yläosasta.

Testimenettely
• Vastapaine ylläpidetään 10 minuuttia.
• Testin läpäisy hyväksyttävästi edellyttää että vuotomäärä ei nouse yli 0,5l saavutetun 

vastapaineen aikana.

Takuu
Wastop International AB vastaa tuotteen materaali ja/tai valmistusvioista kaksi vuotta 
alkuperäisestä ostopäivästä edellyttäen, että tuotetta on käytetty Wastop Internationalin 
suositusten mukaan ja normaaleissa käyttöolosuhteissa. Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat 
aiheutuneet ulkoisista mekaanisista voimista kuten ihmisen, eläimen tai koneen aiheuttamat. 
Takuu ei ole myöskään ole voimassa jos tuote on  altistunut kemikaaleille, jotka ovat 
normaalisti kiellettyjä jätevedessä.   WaStop International AB:n vastuu on rajoitettu viallisen 
tuotteen vaihtoon tai korjaukseen. Lain mahdollisesti johtuvien rajoitusten mukaisesti, tämä 
takuu syrjäyttää ja mitätöi kaikki muut takuut huolimatta siitä, että ovatko ne annettu 
kirjallisesti tai suullisesti. Missään tapauksessa WaStop® ei ole vastuussa välillisistä vahingoista. 
Kenelläkään WaStopin työntekijällä, agentilla tai edustajalla ei ole oikeutta laajentaa tässä 
esitettyä takuuta. Ostajan on ilmoitettava havaitsemansa virheet Wastop Internationalille 
kohtuullisessa ajassa. 
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SUOMI

For installering direkte på et eksisterende rør.  Material: PVC/PE og Elastomer

WaStop® Tilbakeslagsventil

Installering
WaStop® kan installeres i alle vinkler, fra liggende til stående, både ved innløp og utløp. Jo 
større vinkelen er, desto bedre selvrensende egenskaper oppnås. Det anbefales en minimum 
helning på 1,5% ved installasjon i spillvannsledninger, og 1% ved installasjon i overvannssystemer.

Topp-bunn skal være orientert vertikalt

Vedlikehold
Det anbefales jevnlig tilsyn og spyling med vann. Hvis høytrykksspyling benyttes, må det vises 
forsiktighet. WaStop® bør installeres på en slik måte at den er lett tilgjengelig for inspeksjon og 
vedlikehold, eksempelvis i tilknytning til en kum. 

Test In-situ
Testbetingelser
• Testmediet skal være vann
• Tilbakeslagsstrykket skal være 1 kPa (0,1 m vannsøyle)
• Under testen skal referansenivået for tilbakeslagstrykket være toppen av røret

Testprosedyre
• Tilbakeslagstrykket skal holdes i 10 minutter
• Testen ansees som godkjent hvis lekkasjen ikke overskrider 0,5l etter å ha oppnådd til-

bakeslagstrykket

Garanti
WaStop International AB skal utbedre feil eller mangler på produktet, som skyldes materialfeil 
og/eller produksjonsfeil, innenfor en periode på to år fra opprinnelig kjøpsdato, såfremt 
produktet har blitt benyttet i henhold til WaStop International ABs anbefalinger og under 
normale driftsforhold. Garantien dekker ikke produktskader som følge av ytre mekanisike 
påvirkninger fra mennesker, dyr eller maskiner. Garantien omfatter heller ikke skader 
som skyldes eksponering fra kjemikalier som normalt ikke tillates i avløpsvannet. WaStop 
International ABs ansvar er begrenset til å erstatte eller reparere det defekte produktet. 
Denne garantien erstatter og gjelder foran andre, avtalte eller almene bestemmelser uansett 
om disse er eksplisitt nevnt eller underforstått, såfremt loven ikke foreskriver annet. Under 
ingen omstendigheter er WaStop International AB ansvarlige for følgeskader. Ingen ansatte, 
agenter eller andre representanter WaStop International AB er bemyndiget til å utvide 
garantiforpliktelsene utover det som er beskrevet her. Kjøperen må gi beskjed til WaStop 
International AB innen rimelig tid etter at en defekt er avdekket. 
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NORSK

For installation direkte i et eksisterende rør. Materiale: PVC/PE og elastomer.

WaStop® Kontra Ventil

Installation
WaStop® kan installeres i alle vinkler, fra vertikalt til horisontalt, både på indløb og udløb. Jo 
større vinkel jo mere effektiv selvrensende effekt. En minimumshældning på 1,5% anbefales ved 
installation af WaStop® i et spildevandsrør eller 1% ved installation i et regnvandsrør.

Installer top og bund i en lodret linje.

Vedligeholdelse
Lejlighedsvis vedligeholdelse, rensning og tjek af ventilen anbefales. Man skal være særligt 
opmærksom, hvis der benyttes højtryksspuling. WaStop® skal installeres et sted hvor inspektion 
er muligt, for eksempel i forbindelse med en brønd. 

Testning af in-situ
Test betingelser 
• Test mediet skal være vand.
• Tilbageløbstrykket skal være 1kPa.
• Reference niveau for tilbageløbstrykket under testen skal være toppen af røret.

Test procedure
• Tilbageløbstrykket skal opretholdes i 10 minutter.
• Testen skal anses for godkendt hvis lækagen ikke overstiger 0,5 liter efter at have op-

nået tilbageløbstrykket.

Garanti
WaStop International AB skal udbedre defekter på produktet grundet materiale eller 
forarbejdning i en periode på to år fra den oprindelige købsdato, så længe produktet har 
været benyttet i henhold til WaStop International AB’s anbefalinger og under normale 
betjenings forhold. Garantien dækker ikke skader på produktet grundet udefrakommende 
mekaniske kræfter, så som forstyrrelser fra mennesker, dyr eller maskiner. Der ud over gælder 
garantien ikke hvis produktet skades grundet udsættelse for kemiske substanser, der normalt 
er forbudt i spildevand. WaStop International AB’s forpligtelse er begrænset til udskiftning 
eller reparation af det defekte produkt. I videste udstrækning tillader loven, at denne garanti 
erstatter og annullere alle andre garantier, uanset om de er udtrykt eller underforstået og 
under ingen omstændigheder er WaStop International AB ansvarlig for nogen følgeskader. 
Ingen ansat, agent eller anden repræsentant for WaStop International AB er bemyndiget til 
at udvide de heri specificerede garantier. Køber skal give besked til WaStop International AB 
indenfor rimelig tid efter konstatering af defekter.
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DANSK

PVC DN80-200 Std
PVC DN75-200 Soft/Hard
PE DN200-315 Std/Soft/Hard



Voor installatie rechtstreeks in een bestaande leiding. Materiaal: PVC/PE en elastomeer.

WaStop® Terugslagklep

Installatie
WaStop® kan onder elke hoek geïnstalleerd worden, van verticaal tot horizontaal, op zowel de inlaat 
als de uitlaat. Hoe groter de hoek des te efficiënter het zelf-reinigend effect is. Een minimale hoek 
van 1.5% wordt aanbevolen indien de WaStop® in een riolering wordt gemonteerd en een hoek 
van 1% bij installatie in stormwater leidingen.  De pijl op de buitenkant van de pijp geeft de richting 
van de stroom aan. Bij verticale montage dient de punt van het membraan naar boven te wijzen.

Onderhoud
Het wordt aanbevolen de klep incidenteel te controleren, schoon te maken en eventueel 
onderhoud te plegen. Indien er hoge drukken worden gebruikt voor het spoelen moet dit in acht 
worden genomen. WaStop® dient geïnstalleerd te worden op een positie welke inspectie mogelijk 
maakt, bijvoorbeeld in combinatie met een mangat.

Testomstandigheden
• Als test medium dient water gebruikt te worden.
• De tegendruk moet 1kPa bedragen.
• De referentiehoogte voor de testdruk is de bovenrand van de controle-opening.

Onderzoeksmethode
• De tegendruk wordt 10 minuten vastgehouden.
• De test is positief als het verlies kleiner is dan 0,5 l nadat de tegendruk bereikt is.

Garantie
WaStop International AB geeft garantie op het product op basis van materiaal- of fabricagefouten. 
De garantieperiode is twee jaar na de datum van aankoop. Er kan alleen aanspraak op de 
garantie gemaakt worden indien het product onder normale bedrijfsomstandigheden en in 
overeenstemming met de aanbevelingen van WaStop International AB werd geïnstalleerd 
en gebruikt.  De garantie dekt niet de schade aan het product die is ontstaan door externe 
mechanische krachten zoals door gereedschappen of machines of door de tussenkomst van 
mensen of dieren. Tevens kan er geen aanspraak op de garantie worden gemaakt als het product 
is beschadigd of niet meer functioneert als gevolg van blootstelling aan chemische substanties 
of oplossingen die verboden zijn in (afval)water. De garantie en aansprakelijkheid van WaStop 
International AB is beperkt tot een uitwisseling of reparatie het defecte product. Voor zover de wet dit 
toelaat zal deze garantiebepaling prevaleren boven alle andere expliciete en impliciete garanties.  
WaStop International AB is op geen enkele wijze aansprakelijk voor gevolgschade. Geen enkele 
werknemer, agent of vertegenwoordiger van WaStop International AB heeft de bevoegdheid 
de  garantievoorwaarden zoals hier vermeld te verlengen of anderzijds te veranderen. De koper 
moet binnen een redelijke termijn WaStop International AB in kennis stellen van het vóórkomen van 
eventuele gebreken.
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NEDERLANDS
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ITALIANO

Közvetlenül a meglévő csőbe történő beépítéshez. Anyag: PVC/PE és rugalmas műanyag.

WaStop® Visszacsapószelep

Beépítés
A WaStop® visszacsapószelepet bármilyen lejtésben be lehet építeni, a függőlegestől a 
vízszintesig, a befolyási és a kifolyási oldalon is. Minél nagyobb a lejtés, annál nagyobb az 
öblítő hatás. Javasolt a minimum 15 ‰-os lejtés ha WaStop®-ot szennyvíz csatornába és 10 ‰ 
ha esővízcsatornába építik be.

Építse be a tetejétől az aljáig függőleges vonalban

Karbantartás
Javasolt az esetenkénti karbantartás, öblítés és a szelep ellenőrzése. Nagynyomású mosatást 
különös gondossággal végezzük. A WaStop® visszacsapószelepet olyan helyzetbe kell beépíteni, 
hogy az hozzáférhető legyen, például aknába kell beépíteni.

Helyszíni tesztelés
Tesztelési feltételek
• A tesztelést vízzel kell elvégezni.
• A háttér nyomás 1 kPa legyen.
• A tesztelés idején a cső teteje legyen a háttérnyomás viszonyítási szintje.

Tesztelési eljárás
• A háttér nyomást 10 percig fenn kell tartani.
• A tesztelés akkor tekinthető sikeresnek, ha a szivárgás nem több mint 0,5 liter a háttér- 

nyomás elérése után.

Garancia
WaStop International AB ki fogja javítani a terméknek az anyaga és/vagy megmunkálása 
miatti hibáit az eredeti vásárlástól számított kettő éven belül, feltéve, hogy a terméket WaStop 
International AB ajánlásai szerint használták normál üzemi körülmények között.  A garancia nem 
érvényes, ha a termék sérülését külső mechanikai sérülések okozták, mint például emberek, 
állatok vagy gépek beavatkozása. Továbbá a garancia nem érvényes, ha a termék sérülését 
a szennyvízben található tiltott vegyi anyagok okozták.  WaStop International AB felelőssége a 
hibás termék kicserélésére vagy megjavítására korlátozódik. WaStop International AB semmilyen 
felelősséggel nem tartozik a közvetett károkért. WaStop International AB alkalmazottja, ügynöke 
vagy képviselője nem jogosult az előzőekben leírt garancia érvényességét bővíteni. A vevő 
köteles értesíteni WaStop International AB-t ésszerű határidőn belül a felfedezett hibákról.
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MAGYAR

Za ugradnju direktno u postojeću cijev. Materijal: PVC/PE i elastomer.

WaStop® Nepovratni Ventil

Ugradnja
WaStop® se može ugraditi pod bilo kojim kutom, od horizontalnog do vertikalnog položaja, 
na ulazu ili na izlazu iz cijevi. Što je veći nagib, bolji je efekt samočišćenja cijevi. Preporučuje 
se minimalni nagib od 1,5% kod ugradnje u kanalizacijske odvode, ili 1% kod ugradnje u 
poplavne odvode.

Instalira se u okomitom smjeru iz vrha prema dnu cijevi.

Održavanje
Preporučuje se povremeno održavanje, ispiranje i provjera funkcionalnosti. Ukoliko se ispire 
pod visokim tlakom, potrebno je činiti sa pažnjom. WaStop® se preporučuje ugraditi na mjesta 
gdje je omogućen pristup.

Testiranje
Uvjeti testiranja
• Testiranje se provodi u vodi.
• Povratni pritisak iznosi 1 kPa (100mm).
• Referentni nivo testnog pritiska je gornji rub cijevi.

Postupak testiranja
• Povratni pritisak se provodi u vremenu od 10 minuta.
• Test se smatra uspješnim ukoliko za vrijeme testiranja i pod ispitnim tlakom ventil ne pro-

pusti više od 0,5 litre tekućine.

Garancija
WaStop International AB je dužan otkloniti kvarove na proizvodu nastale greškom materijala i/
ili izvedbe u periodu od 2 godine od dana nabave ukoliko je proizvod upotrijebljen sukladno 
WaStop International AB uputama i funkcionira pod normalnim okolnostima. Garancija ne 
pokriva mehanička oštećenja na proizvodu nastala od strane ljudi, životinja ili strojeva.  Nadalje, 
garancija nije važeća ako je proizvod oštećen usljed izlaganja kemijskim sredstvima koja su 
zabranjena u otpadnim vodama.  Odgovornost WaStop International AB se ograničava na 
zamjenu i popravak pokvarenog proizvoda. U bilo kojem slučaju ova garancija zamijenjuje i 
poništava sve druge garancije, bilo da su iskazane ili se podrazumijevaju i ni u jednom slučaju 
WaStop International AB nije odgovoran za bilo kakve moguće štete. Nijedan djelatnik ili 
predstavnik nije ovlašten prekoračiti navedene izjave. Kupac je obavezan poslati pismeni 
zahtjev prema WaStop International AB nakon otkrivanja kvara.
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HRVATSKI

Para instalação em linha com uma tubulação existente.  Material: PVC/PE e elastômero.

Válvula de Retenção WaStop®

Instalação
A WaStop® pode ser instalada a qualquer ângulo, de vertical a horizontal, tanto na entrada 
quanto na saída.  Quanto maior o ângulo, mais eficiente o efeito de auto-lavagem.  Uma 
inclinação mínima de 1,5% é recomendada ao instalar a WaStop® em um dreno de esgotos, 
ou 1% para instalações de dreno de águas pluviais.  Instale o alto-baixo em linha vertical.  

Manutenção
Recomenda-se manutenção, lavagem e verificação ocasionais da válvula.  Deve-se tomar 
cuidado se lavagem de alta pressão for usada. A WaStop® deve ser instalada em uma posição 
que possibilite inspeção, por exemplo, em conexão com um bueiro.

Teste in-situ
Condições de teste
• O meio de teste deve ser água.
• A pressão de fluxo reverso deve ser de 1 kPa.
• O nível de referência para a pressão de fluxo reverso durante o teste deve ser o topo 

da tubulação.

Procedimento de teste
• A pressão de fluxo reverso deve ser mantida por 10 minutos.
• O teste deve ser considerado como aprovado se o vazamento não exceder 0,51 após 

ter alcançado a pressão de fluxo reverso.  

Garantia
A WaStop International AB vai consertar quaisquer defeitos no Produto que resultem de 
material e/ou mão-de-obra por um período de dois anos a contar da data de compra original 
e contanto que o Produto tenha sido usado de acordo com as recomendações da WaStop 
International AB e sob condições de operação normais.  A garantia não cobre danos ao 
produto causados por forças mecânicas externas, tais como interferências causadas por 
humanos, animais ou máquinas. Além disso, a garantia não é válida se o produto for danificado 
devido a exposição a substâncias químicas normalmente proibidas em águas servidas. A 
responsabilidade da WaStop International AB fica limitada à troca ou conserto do produto 
defeituoso. A extensão total da lei permite que esta garantia suplante e anule quaisquer outras 
garantias, sejam expressas ou implícitas e em nenhum caso a WaStop International AB será 
responsável por danos consequentes. Nenhum funcionário, agente ou outro representante 
da WaStop International AB está autorizado a estender as garantias aqui especificadas. O 
comprador deve informar à WaStop International AB dentro de um período razoável após a 
descoberta de defeitos.
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PORTUGUÊS

Pro instalaci přímo do stávajícího potrubí. Materiál: PVC/PE a elastomer.

WaStop® zpětná klapka

Montáž
Zpětná klapka WaStop® může být namontována v jakékoliv poloze od vertikální po horizontální 
na začátku nebo na konci potrubí. Čím větší je spád, tím větší je samočisticí schopnost. Minimální 
spád ve splaškové kanalizaci je 1,5 %, v dešťové kanalizaci 1 %.

Při montáži musí vrch klapky lícovat s vrchem potrubí a osa membrány musí být kolmá.

Údržba
Doporučuje se občasná kontrola funkčnosti a proplach zpětné klapky. Při používání vysokotlaké 
vody na proplach potrubí je nutné postupovat velmi opatrně, aby nedošlo k poškození 
membrány. Zpětná klapka WaStop® by měla být instalována na přístupném místě, které 
umožňuje provádění kontroly, např. v šachtě.

Zkouška na místě
Testovací podmínky
• Testovací medium je voda.
• Protitlak je 1kPa.
• Referenční hladina pro protitlak je během testu vrchol potrubí.

Postup zkoušky
• Protitlak udržovat po dobu 10 minut.
• Zkouška je považována za úspěšnou, pokud je průsak po dosažení referenční hladiny 

nižší než 0,5 l.

Záruka
WaStop International AB odstraní závady vyplývající z vady materiálu a/nebo zpracování po 
dobu dvou let od dodání. Záruka je platná pouze v případě, že byly dodrženy všechny pokyny 
WaStop International AB a provoz probíhal za standardních podmínek. Záruka se nevztahuje 
na mechanické poškození způsobené např. lidmi, zvířaty nebo stroji. Záruka není platná ani 
v případě poškození výrobku působením chemických látek, které se běžně nevyskytují v 
odpadních vodách.  Záruka WaStop International AB se vztahuje pouze na výměnu nebo opravu 
vadného výrobku a zcela vylučuje jakékoliv další výslovně vymíněné nebo předpokládané 
záruky. WaStop International AB není v žádném případě zodpovědný za následné škody. 
Žádný zaměstnanec, zprostředkovatel nebo zástupce WaStop International AB není oprávněn 
rozšiřovat zde uvedenou záruku. Kupující musí informovat místního zástupce WaStop International 
AB v co nejkratší době po zjištění závady.
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ČEŠTINA

Instalacja na istniejącej rurze. Materiał: PVC/PE oraz gumowa membrana.

Zawór Zwrotny WaStop®

Instalacja
WaStop® może być zainstalowany pod każdym kątem w poziomie i w pionie zarówno przy 
wlocie jak i wylocie rury. Im większy kąt, tym bardziej wydajny efekt płukania. Zalecane jest 
montowanie zaworu ze spadkiem min. 1,5% przy instalacji w sieciach sanitarnych, oraz ze 
spadkiem min 1% w przypadku montażu na ciekach wodnych.  Należy instalować zawór w 
pozycji widocznej na rysunku poniżej.   

Konserwacja
Zalecane jest okazjonalne płukanie zaworu. Do czyszczenia powinno zostać użyte urządzenie 
pracujące pod wysokim ciśnieniem. Wastop® powinien być zamontowany w pozycji, która 
umożliwi swobodną kontrolę np. w studzience kanalizacyjnej. 

Warunki testu
• Test powinien być przeprowadzony wodą.
• Ciśnienie wsteczne powinno wynosić 1kPa.
• Podczas testu rura powinna być całkowicie wypełniona wodą.

Procedura testu
• Napływ cieczy powinien trwać 10minut. 
• Test powinien zostać uznany jeżli wyciek wody nie bedzie większy niż 0,5l, po osiągnięciu 

odpływu należy utrzymać zwiększone ciśnienie.  

Gwarancja
Firma WaStop International AB naprawia wady produktu wynikające z materiału i/lub 
fachowego użytkowania przez okres 2 lat od daty zakupu pod warunkiem, że produkt został 
użyty zgodnie z zaleceniami WaStop International AB oraz w normalnych warunkach pracy. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia produktu spowodowanych przez zewnętrzne czynniki 
mechaniczne, takie jak ingerencja  ludzi, zwierząt lub maszyn.  Ponadto gwarancja nie jest 
ważna, jeśli produkt jest uszkodzony w wyniku narażenia na działanie substancji chemicznych 
normalnie zabronionych w ściekach.  WaStop International AB może wymienić wadliwy 
produkt na nowy lub poddać go naprawie. W przypadku większych rozmiarów, według 
prawa gwarancja ta zastępuje i anuluje wszystkie inne gwarancje, w żadnym wypadku 
WaStop International AB nie ponosi odpowiedzialności za szkody. Żaden pracownik, agent ani 
inny przedstawiciel WaStop International AB nie jest upoważniony do przedłużenia niniejszej 
gwarancji. Nabywca musi niezwłocznie powiadomić producenta o wykryciu wady produktu.
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POLSKI

Para instalación en línea en una tubería existente.  Material: PVC/PE y elastómero.

Válvula de control WaStop®
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ESPAÑOL

Instalación
WaStop® se puede instalar en cualquier ángulo, de vertical a horizontal, tanto en la entrada 
como en la salida.  Cuanto mayor el ángulo más eficiente el efecto de auto enjuague.  Se 
recomienda una mínima inclinación de 1,5% cuando se instala WaStop® en un drenaje cloacal, 
o de 1% para instalaciones en drenajes de aguas pluviales.  Instalar de arriba abajo en una 
línea vertical. 

Mantenimiento
Se recomienda un mantenimiento ocasional, enjuagando y verificando la válvula.  Se debe 
tener cuidado si se utiliza un enjuague de alta presión. Se debe instalar WaStop® en una posición 
que permita su inspección, por ejemplo, conectada a una boca de inspección.

Prueba en el lugar
Condiciones de la prueba
• El medio de prueba debe ser agua.
• La presión de reflujo debe ser de 1 kPa.
• El nivel de referencia para la presión de reflujo durante la prueba debe estar en la parte 

superior de la tubería.

Procedimiento de la prueba
• Se debe mantener la presión de reflujo durante 10 minutos.
• Se considerará que se pasó la prueba si la pérdida no excede los 0,5l después de haber 

llegado a la presión de reflujo.  

Garantía
WaStop International AB solucionará los defectos del Producto debidos al material y/o mano de 
obra por un período de tiempo de dos años desde la fecha original de compra y siempre que el 
Producto haya sido utilizado de conformidad con las recomendaciones de WaStop International AB 
y bajo condiciones normales de operación. La garantía no cubre daños ocasionados al producto 
por fuerzas mecánicas, tal como interferencia por parte de humanos, animales o máquinas. 
Además, la garantía carece de validez si el producto presenta algún daño ocasionado por la 
exposición a sustancias químicas normalmente prohibidas en aguas residuales. La responsabilidad 
de WaStop International AB se limita al reemplazo o reparación del producto defectuoso. En la 
medida en que lo permita la ley, esta garantía reemplaza y anula todas las otras garantías, ya 
sea expresadas o implícitas y en ningún caso WaStop International AB será responsable por daños 
emergentes. Ningún empleado, agente u otro representante de WaStop International AB está 
autorizado para extender las garantías especificadas en el presente documento. El comprador 
debe informar a WaStop International AB los defectos descubiertos dentro de un período de 
tiempo razonable.

Per installazione su tubi in-line.  Materiali di costruzione  :  PVC/PE ed elastomero

Valvola antiriflusso  WaStop® 

Installazione
WaStop® può essere installata con qualsiasi angolazione, sia verticale che orizzontale, sia in 
ingresso che in uscita. Maggiore sarà l’angolo e più efficace sarà l’effetto di auto-pulizia. Una 
pendenza minima del 1,5% è raccomandata nell’installazione di valvole WaStop® nello scarico 
delle acque reflue e l’1% per gli impianti di acqua piovana.  La parte superiore della membrana 
deve essere posizionata al centro della testa del tubo.

Manutenzione
Si raccomanda di verificare regolarmente la valvola e il suo stato di manutenzione; si 
raccomanda inoltre di lavare la valvola eliminando le eventuali sedimentazioni presenti. Si 
deve prestare particolare attenzione nel caso di lavaggio ad alta pressione della condotta. 
La valvola WaStop® deve essere installata in una posizione che ne consenta l’ispezione (ad 
esempio in un pozzetto)

Prove in-situ
Condizioni di prova
• Il test si esegue con l’acqua.
• La pressione di riflusso deve essere di 1 kPa.
• Il livello di riferimento per il test di pressione deve essere la parte superiore del tubo.

Test
• La pressione di riflusso deve essere mantenuta per 10 minuti.
• La prova si considera superata se la perdita non è superiore a 0,5 litri dopo aver rag-

giunto la pressione di riflusso.

Garanzia
WaStop International AB dovrà porre rimedio ad eventuali difetti del prodotto derivanti da 
materiale difettoso. Il periodo di garanzia è di due anni dalla data di acquisto. La garanzia vale 
se il prodotto è stato correttamente utilizzato in condizioni operative normali e in conformità alle 
raccomandazioni di WaStop Int. AB. Tale garanzia non copre i danni causati da manomissioni 
esterne come ad esempio manipolazioni da parte di persone, danneggiamenti da parte di animali 
o di mezzi meccanici. Inoltre, la garanzia non è valida se il prodotto è danneggiato a causa di 
esposizione a sostanze chimiche normalmente vietate nelle acque di scarico.  La responsabilità di 
WaStop Int. AB è limitata alla sostituzione o riparazione del prodotto difettoso e non è responsabile 
per gli eventuali danni conseguenti. Nessun dipendente, agente o rappresentante di WaStop 
Int. AB è autorizzato ad estendere le garanzie qui specificate. L‘acquirente deve comunicare al 
WaStop Int. AB entro un termine ragionevole l’eventuale scoperta di difetti.


